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  BŰBÁJOSSÁG


  Alány különös, egzotikus szavakat mormolt, amelyek illettek a furcsán berendezett, fekete márvány padlózatú teremhez. Az ajtókon ragyogó, színes függönyök függtek. Egyik fülkében egy leopárdlábú, leopárd bőrökkel leterített heverőt látott. Felette, ezüstláncon függő lámpa lógott.


  Ő maga, egy különös formájú trónszéken ült. Nyaka körül vastag aranyláncot viselt és súlyos arany karkötőt. Eltekintve a skót szoknyára emlékeztető rövid ingtől, és szandáltól, semmi mást nem viselt, csak egy ékszerekkel díszített övet, amire egy rövid kard volt csatolva.


  Így vált láthatóvá az illúzió. Látta, hiszen benne élt.


  Az egyik ajtónyílásban szétnyílt a függöny. Alány állt ott, a férfit figyelve. Hajában vörös fények csillantak. Az általa viselt ibolyaszín köntös, oly finom szövésű volt, hogy a karcsú test minden vonalát és hajlatát feltárta.


  Aférfi már tudta, kire várt.


  Alány hozzá rohanva, a kinyújtott karjaiba vetette magát és hozzásimult.


  Ugye soha többé nem fogsz elküldeni? suttogta.


  Aférfi, illatos hajfürtjeibe temette fejét, felállt, könnyedén felemelte a lányt és a heverőhöz vitte. Mivel a kardöve akadályozta a mozgásban, hát leszakította…


  Egy zene, vagy illathullám sodorta magával vagy mindkettő. Egy hang ezt suttogta: Imádlak…


  Aférfi előtt nem volt ismeretlen ez a mindent átható eksztázis, amitől egyszerűen elvesztette az öntudatát.


  ELSŐ FEJEZET


  Az elsötétített szoba sarkában lévő paraván mögött ülő Crowby detektívőrmester a leárnyékolt lámpa fényénél idegesen pillantott a jegyzeteibe. Tudta, milyen fontos a pontossága; hiszen azért volt itt, mert a Scotland Yard fontos érdeke fűződött hozzá. E tényt a főkapitány külön ki is hangsúlyozta.


  Az önkívületben beszélő páciens feljegyzett szavait követő hosszú csendben, volt ideje áttanulmányozni a jelentését. Ritka érdekes olvasmány volt, csak éppen értelmetlen. Crowby detektívőrmester kilesett a paraván széle mellett a kórterem túloldalára, ahol az ügyeletes nővér ült az asztala mellett, egy másik árnyékolt állólámpa mellett. Gyakran pillantott abba az irányba, ami nem volt csoda, hiszen a lány igen csinos volt. Pillanatnyilag békés arckifejezéssel olvasott, így jobb híján Crowby detektívőrmester is visszatért a jelentéséhez.


  Du. 7:42. Hol van a lány?… Mit tettél vele?… Egy napon még megöllek ezért! Sue…


  Crowby feljegyezte, hogy itt mondott még valamit a Sue után, de képtelenség volt megérteni.


  Du. 8:10. Dolores, határozd el magad? rabszolgaság… Itt egy újabb feljegyzés következett: Más hangon beszélt.


  8:23. Fej nélkül… halásznak ki a Nílusból…


  8:32. Rubin bányák… utálta a beleit…


  8:40. Ez a puma! Figyeli?!… Afogait csikorgatja… Amancsa egyetlen csapásával öl…


  8:45. Ma Leach… Ő…


  Az őrmester az alábbi feljegyzést fűzte a fentiekhez: Semmit sem értek az egészből, de ezeket mondta.


  Aparaván előtti kórteremből, onnan, ahol az élet és halál között lebegő titokzatos páciens feküdt, hirtelen mozgás hallatszott.


  Aceruzát és jegyzettömböt markoló Crowby őrmester tudta, hogy az ápolónő nyomban feláll, és a betegágyhoz siet, amit a szemei elől eltakart az előtte lévő paraván. Amint a nővér eltűnt a szemei elől, a kinti folyosó felől lépések hallatszottak.


  Afelnéző őrmester láthatta, amint az ajtó kinyílik, és dr. Bowden lépett be rajta. Az orvos odabólintott és rámosolygott a detektív számára láthatatlan nővérre, aztán elindult feléje.


  Jó estét, őrmester. Történt valami érdemleges fejlemény?


  Úgy bizony, doktor. Szépen szaporodnak a feljegyzéseim.


  Crowby őrmester örömmel mutatta meg a jegyzeteit a fiatal sebésznek, aki a lámpa fölé hajolva elismerően tanulmányozta. Dr. Kyrle Bowden meglehetős népszerűségnek örvendett rendőri körökben. Kyrle volt az eredeti neve, de már gyerekkora óta, mindenki csak Curlynek, azaz göndörnek szólította, amin a sűrű, barna, göndör üstöke miatt cseppet sem lehetett csodálkozni. És miután dr. Curlyt mindenki kedvelte, egyáltalán nem vette zokon a furcsa megszólítást, mivel tudta, hogy az nem gúnyolódást, hanem szeretetet akar jelenteni.


  Aparaván mögött fekvő beteg érthetetlen, fojtott mormogása hirtelen kiáltozássá erősödött.


  Fordulj vissza, és tűnj el innen különben kilyukasztom a bőröd! Menj vissza a Bűnök Nagyasszonyához, és mondd meg neki…


  Ahang elhalkult.


  Crowby őrmester gyorsírással jegyzetelt, miközben dr. Bowden csatlakozott a paraván túloldalán lévő beteg mellett álló ápolónőhöz. Mivel a lázálmoktól gyötört sérült hirtelen felemelkedett fektéből, a nővérke gyorsan a háta mögé nyúlt, hogy támogassa. Abalesetet szenvedett férfi feje, egészen a szemöldökéig, be volt fáslizva. Akötés alól meredtek ki a lángoló, lázas, szürke szemei. Ateste nagy részét ugyancsak sűrű kötés borította, és kész csoda volt, hogy valami iszonyatos akaraterő folytán képes volt magát megtartani az ágyban.


  Hál Istennek, hogy végre itt van, doktor úr sóhajtotta a nővér megkönnyebbülten.


  Dr. Bowden előrelépett, és gyengéden visszafektette a beteget a párnájára.


  Nagyon jól tudja, hogy ekkora sokk és ütés után mozdulatlanul kell feküdnie. Csak így lehet esélye a felépülésére.


  Az orvos odahajolt az ismeretlen pácienshez, és egész közelről tanulmányozta az arcát. Bár a vonásai finomak voltak, már eléggé meglátszott rajta a kor. Erősen ráncosodott, a kimeredő szemei pedig táskásak voltak. Most egy pillanatra szétnyitotta a lázas, száraz ajkait, feltárva erős, egyenletes fogsorát. Úgy nézett ki, mintha egy fiatalember, egy ősi maszkon át vigyorogna feléje.


  Hé, hát maga meg ki az ördög?!


  Dr. Bowden vagyok, és mindent elkövetünk azért, hogy meggyógyítsuk.


  Felesleges vesződség. Túl sok kellemetlenséget okozok, ráadásul veszélybe is sodorhatom. Aztán egy hirtelen felhördüléssel, megváltozott az arckifejezése, és szinte vicsorogva kiáltott, de már nem Curlyhez intézte a szavait: Miért tenné tönkre magát egy részeg tehén borjáért? Nincs jogod egész úton követni. Te a disznóólba tartozol!


  Az erőfeszítés annyira kimerítette, hogy lecsukódtak, majd újra kinyíltak a szemei.


  Halló, uram! folytatta aztán ugyanazon a rekedt, zavaros hangon. Mit is mondott, hogy hívják?


  Dr. Bowden vagyok válaszolta az orvos, miközben továbbra is erősen figyelte. Ugye maga amerikai?


  Dehogy. Egyiptomi vagyok, és el vagyok átkozva. Alaposan megjártam, de most már oly mindegy.


  Crowby ceruzája gyorsan siklott a jegyzettömbje felett. Asurreyi rendőrségnél az a hír járta, hogy ő a legkiválóbb hivatali gyorsíró. Miután az utolsó szavakat is lejegyezte, várakozva letette a ceruzáját.


  Hallják ezeket a vicsorgó fogakat? szólalt meg újra a beteg ködösen Hát nem hallják? Pedig ez biztosan a Puma! Jó lesz, ha utánanéznek, mert könnyedén megfojtja magukat! Crowby őrmester folytatta a jegyzetelést, és zárójelben megjegyezte, hogy a beteg hangjából most eltűnt a rekedtsége. Egyetlen csapással képes szétroppantani egy ember nyakcsigolyáját… az öklével… Madonna! Nem! Nem… Istenem! Te nyavalyás nősténymacska!… Hosszabb szünet következett, majd: Nem akarom látni a szemeit!


  Az őrmester sebesen írt. Aztán csak mozgást lehetett a paraván mögül hallani, értelmes szavakat lehetetlen volt kivenni. Végül az orvos hangja törte meg a csendet: Igencsak rossz állapotban van a betegünk, nővérke.


  Nem kellene dr. Jacksont is idehívni?


  Minek? Minden tőlünk telhetőt megtettünk. Csodát ő sem tudna művelni… Majd rövid szünet után, immár a detektívhez intézte a szavait. Azt hiszem, őrmester elugrok és felkeresem a rendőrkapitányt. Ugye nem bánja, ha lemásolom és elviszem neki a jegyzeteit?


  Azzal Curly Bowden újra csatlakozott Crowby őrmesterhez, a paraván mögötti hevenyészett dolgozószobájában.


  Mivel az ellenkezőjére nem kaptam parancsot, így semmi akadálya, doktor úr.


  Curly egy fejbiccentés kíséretében azonnal hozzálátott az őrmester jegyzeteinek lemásolásához.


  Elég furcsa szótöredékek, ugye?


  Ahogy mondja, meglehetősen különös. Bár egy gondolatot eszembe juttattak, és pontosan ezért akarom felkeresni a rendőrparancsnokot. Addig is jó éjszakát, őrmester, és csak hegyezze éberen a füleit!


  Önnek is jó éjt, uram.


  Amint dr. Bowden beszállt a Kingsmead Cottage kórház előtt parkoló kocsijába, az egyik fáról egy nagy majomra emlékeztető, hajlékony, ruganyos alak szökkent le a gyepre, és egyenesen annak a szobának az ablakához osont, amely mögött a titokzatos, élet-halál között lebegő páciens feküdt.


  Ahelyiség ezen része sötét árnyékba merült. Valaki itt várakozott. Egy alacsony, tömzsi, teljességgel feketébe öltözött férfi. Suttogó szavak hallatszottak, de nem angol szavak, hanem valamiféle nyüszítő, vékony hang. Aztán egy kis megvilágított számlap jelent meg a tömzsi férfi csuklóján, és halkan beszélni kezdett. Ezt mondta: Yoshida jelentkezik.


  Arádióhívást vevő férfi egy rendezett, stúdiószerű, irodában ült, egy jókora, tiszta íróasztal előtt. Fekete köpenyt és kámzsát viselt. Sápadt arcán átható mosolygás ült. Akár egyike lehetett volna azoknak a folyton vigyorgó, elefántcsont Buddha szobroknak.


  Jelentsen, Yoshida mondta a teljességgel érzéstelen hang.


  Dr. Bowden épp az imént hagyta el a kórházat.


  Kövesse, és jelentse, hová megy! Ez úrnőnk parancsa. Atablettát otthagyta, ahol mondták?


  Az ablakpárkányra tettem.


  Folytassa…


  Afakóhangú férfi felállt és lassan kisétált az irodából. Mivel a lábán vörös papucsot viselt, a lépteiből csak egészen halk surranó neszt lehetett hallani. Végigsietett egy félhomályba burkolózott, alig megvilágított folyosón. Megállt egy csukott ajtónál, tapintatosan kopogtatott, majd benyitott.


  Egy félig dolgozószoba, félig műterem jellegű helyiségbe került. Afél mennyezetet üveglámpák borították, ám az összes függönyt elhúzták. Szinte tropikus hőség uralkodott a helyiségben, a nyomott levegő mimózaillattól volt terhes. Ennek az erős illatú virágnak egész tömege virított, padot formázó terrakotta edényekben, egy vastag üveglapokból álló, vízinövényeket tartalmazó akvárium alatt. Avíz felszínén lótuszvirágok lebegtek, a növény szárai között pedig vöröses díszhalak úszkáltak.


  Arrébb egy festő műterem szokványos darabjai hevertek szanaszét. Vászonhalmok, ecsetek, szénvázlatok, állványok igazolva, hogy a helyiség aktív használat alatt áll.


  Egy durva faragású, életnagyságú faszobor mögött, egy aktmodell vázlata volt a műterem falára tűzve. Arrébb, egy padon, szobrászszerszámok pihentek, valamint egy hasonló tárgyú, gyönyörű agyag tanulmány. Egy fasatuba nagy elefántcsonttömb volt beszorítva, amelyen egy csodás nőalak félig kész faragványa ékeskedett.


  Egy öblös díványon, vörös szőrmével betakarva, egy nő pihent és cigarettázott. Estélyi ruhát viselt, a féle vékony, violaszínű, aranyszínűen csillogó, gézszerű alkotást. Ahaját, a ruhájához hasonló anyagú és árnyalatú, hálóból készült sapka borította. Adívány melletti szőnyegen egy szőrme köntös hevert.


  Anő csendesen a férfihoz lépett és rászegezte szinte természetfeletti szépségű szemeit, amelyek színe a hangulatával együtt változott. Aszempárja gyönyörűségével csak a vállai kecses formája vetekedett.


  Afekete köpönyeges férfi lehajtott fejjel állt előtte, és mély tisztelettel köszöntötte.


  Igen, Caspar?


  Anő hangja szinte kísértetiesen emlékeztetett egy hárfa zenéjére.


  Dr. Bowden elhagyta a kórházat, Milady.


  Minden lépését követni kell, Caspar.


  Máris kiadtam az utasításokat, az ön megbízásából.


  Yoshida otthagyta a tablettát Linda nővérnek?


  Igenis, Milady.


  Honnan tudjuk, hogy Drake mennyit fecsegett delíriumában? Nincs kizárva, hogy az a dr. Bowden máris úton van a rendőrkapitányságra. Akárhogy is, remélhetőleg még ma éjjel sikerül néhány szót váltanom vele. Gondolom, tudja, miért olyan életbevágóan fontos.


  Természetesen tudom, Milady.


  Szóval minden lépését követni kell, bárhová is megy! Külön figyelmeztesse Yoshidát, nehogy megfeledkezzen a szigorú ellenőrzésről! Tudatosítsa benne, hogy ha bármi hiba történik, őt fogom érte felelősségre vonni!


  Dr. Bowdennek az ismeretlen páciens körül kalandoztak a gondolatai, miközben áthajtott a városon a deres éjszakában, a városháza irányába. Úgy tűnt, hogy ennek a rejtélyes férfinak a személyazonossága a Scotland Yardot is erősen érdekelte. Ugyanakkor Curlynek is elég okot szolgáltatott a töprengésre. Bár már este tíz is elmúlt, a levegő ezúttal megőrizte frissességét és tisztaságát, nyoma sem volt az előző éjjeli sűrű ködnek, melyben az ismeretlen pácienst elérte tragikus végzete. Curly még akkor is ezen töprengett, amikor behajtott a városháza kapuján. Öt perccel később a rendőrkapitány irodájában volt.


  Ez módfelett különös! jelentette ki Sturgeon parancsnok, amint a szemüvegét levéve feltekintett Curly jegyzetéből. Se füle, se farka ennek az egésznek. Mi ez a rabszolgaságról, meg rubint bányákról összehordott zagyvaság? És ki ez a Bűnök Nagyasszonya?


  Az ön elképzelése is csak addig terjed, mint az enyém.


  És mi ez a fogait csikorgató Puma? Ez is csak afféle delíriumbeli lázálom, vagy valami összekötő szál akar lenni?


  Szerintem is az lehet, mivel kétszer is emlegette a pumát, meg a fogcsikorgatást. Aszaggatott beszéde dacára egyértelműen kiderült belőle, hogy bizonyos fokig művelt ember és arra tippelek, hogy amerikai lehet.


  Szerfelett különös! jelentette ki Sturgeon parancsnok, letéve maga elé a szemüvegét az íróasztalra. Adva van egy fickó, aki, amikor kihúzták a kocsija roncsai közül, olyan nyelvet használt, ami az egyik emberem jellemzése szerint primitívebb, mint amit a kikötői rakodómunkások alkalmaznak; most pedig holmi Nagyasszonyról szövegel. Durva, ócska ruhát visel, ugyanakkor olyanok a kezei, hogy azok soha az életben nem végeztek fizikai munkát. És ez a Ma Leach ki, vagy mi akar lenni? olvasta hangosan, miután újra feltette a szemüvegét. Valami női név? Ő lenne az a bizonyos Nagyasszony?


  Számomra arabosan hangzik. Úgy adom tovább fonetikusan, ahogy Crowby őrmester leírta. Talán tévedek, de amint látja, a Nílust is megemlítette, és ebből nekem az ugrik be, hogy valószínűleg egyiptomi lehet. Mindenesetre a szavait olvasva, a magam részéről, arabosnak érzem.


  Számomra meg semmilyennek sem érződik vágta rá a székén hátradőlve Sturgeon parancsnok.


  Akocsit mindenesetre már sikerült lenyomoznunk. Egy mellékúton lévő használt kocsi telepen vették. Egy essexi kereskedőcég kártyáját adták meg vevőként, készpénzzel fizettek, és elhajtottak. Amint tudja, a baleset helyszínén sem jogosítványt, sem egyéb igazolványt nem találtunk.


  Afőparancsnok a lezárt iroda felé pillantott.


  Odabenn tároljuk a bizonyítékokat. Vastag gyapjú zoknik, műtőskesztyűk, álkulcsok, egy tolvajlámpa, egy német gyártmányú automata, és végezetül természetesen a mindent megkoronázó titokzatosság jelképe egy drágaköves markolatú, ősi tőr.


  Furcsa dolgok. Hallom ma délután le is fényképezték a fickót?


  Igen. AYard odaküldött egy fényképészt, akinek sikerült egy olyan pillanatban lekapnia, amikor éppen nyitva voltak a szemei.


  Tudja, mit gondol minderről a főnökség? Azt hiszik, hogy Haresfootot, a London külvárosaiban dolgozó titokzatos betörőt sikerült lekapcsolnunk, akit eddig még sosem fogtak el. Holnapra a fotója benne lesz az összes újságban.


  Akét férfi, hallgatásba mélyedt, miközben a parancsnok a doktorra meredt. Végül megtörte a csendet. Furcsállom, hogy az ékköves tőr ellopásáról nem tettek bejelentést.


  Meglehetősen rejtélyes zsákmány jegyezte meg Curly szárazon. Végső soron épp e bizonyíték miatt akartam önnel találkozni. Mi lenne, hogy elvinnénk a tőrt a Kingsmead Warrenre, Charles Oberhez? Úgyis szándékomban állt felkeresni ma este. Amit ő nem tud a kardok és tőrök történetéről, azt már nem is érdemes tudni. Ha valaki, ő képes lehet a titokzatos szúróeszköz azonosítására.


  Nem rossz ötlet. AYard is gyakran fordul Oberhez szaktanácsért.


  Sturgeon felállt, átvágott az irodán, és kinyitotta a szomszédos helyiséget. Egy csodálatos, drágakő berakásos, antik tőrrel tért vissza.


  Nos, erről van szó. Atechnikusaink már megvizsgálták ujjlenyomati szempontból, lefotózták, és alávetették az összes szokványos procedúrának. De Mr. Ober véleménye feltétlenül érdekelne bennünket is. Bár elég habókos fickó, de ugyancsak jól forog az esze, és bőven van sütnivalója.


  Lemegyek a kocsimhoz a táskámért. Acsomagtartóban hagytam.


  Ha sikerül kiderítenie valamit, kábé éjfélig a polgármesteri hivatalban maradok. Ha pedig Mr. Ober magánál akarná tartani további vizsgálat céljából, kérje meg, hogy hívja fel Winchestert, a ma éjjel ügyeletes felügyelőt. Ha pedig nem tart rá igényt, akkor visszafelé jövet beugorhat vele.


  Miközben Curly a kocsija felé igyekezett, úgy rémlett neki, mintha egy halvány alakot látna beugrani a behajtót határoló bokrok közé. Ám ragyogó holdvilág lévén, az épület sötét árnyéka átnyúlt egészen az ösvényen túlra. Olyan benyomása támadt, mintha az alak valami négylábú állat lett volna. Úgy vélte, hogy valami termetesebb kóbor kutya lehetett. Akárhogy is, a kocsijában nemigen tartott olyan értéket, ami felkelthette volna egy tolvaj érdeklődését. Kinyitotta a csomagtartót, kivette a táskáját, és visszament vele az irodába.


  Sturgeon főparancsnok az ablak felé fordulva nézett a behajtóra. Curly belépésekor figyelmeztetően emelte fel a mutatóujját.


  Nem látott odakinn valakit? tudakolta halkan.


  De, úgy tűnt, mintha láttam volna valakit vagy valamit.


  Akét férfi csendben állva figyelt és fülelt. Hirtelen halk, nyüszítő hang ütötte meg a fülüket, ami olyan volt, mint egy megvert kutyáé aztán pedig valami más, furcsa, jellegzetes hang következett.


  Hallotta ezt? kérdezte Sturgeon.


  Hogy hallottam-e?! Jóságos Isten!


  Afőparancsnok megnyomott egy csengőgombot. Rövidesen kopogtattak az ajtón, és egy rendőrtiszt jelent meg.


  Parancsol, uram?


  Menjen ki az oldalajtón utasította Sturgeon , kerülje meg az épületet, és jöjjön el egészen előre. Ha bárkit talál a közelben ólálkodni, kapja el és hozza be.


  Úgy lesz, uram.


  Atiszt távozott, Curly pedig a táskájába helyezte az antik tőrt. Egyikük sem szólalt, meg a rendőrtiszt visszatéréséig. Senkit sem láttam odakint, uram.


  Köszönöm, Stevens.


  Stevens tisztelgett, majd távozott. Curly pillantása keresztezte Sturgeonét.


  Talán mindketten képzelődtünk, uram, és nem fogcsikorgatás volt, amit hallottunk…


  MÁSODIK FEJEZET


  A titokzatos pácienst gondozó csinos ápolónővér előbb a karórájára, majd futólag Crowby detektívőrmesterre pillantott. A baleset sérültje már hosszú ideje semmi hangot sem hallatott, és aligha férhetett hozzá kétség, hogy a detektívőrmester is elszundikált. A lány, az alkalommal élve, csendben kiosont a kórteremből, és a közelben lévő telefonkészülékhez sietett.


  Mihelyt a vonalhangot meghallotta, sebtében tárcsázott.


  – Itt Linda nővér – szólt csendben a kagylóba.


  Egy aranyos hang duruzsolt a készülékben.


  – Egyedül van, Linda nővér?


  – Igen, Madonna.


  – Akkor most jól figyeljen, gyermekem! A páciens ágya mellett lévő ablak párkányán talál egy tablettát. Nyissa ki az ablakot, és vegye be a tablettát, de ügyeljen rá, nehogy az őrségben lévő rendőr észrevegye. Eddig világos?


  – Igenis, Madonna.


  – Van kéznél injekciós fecskendője, Linda nővér?


  – Igenis, Madonna, van egy a gyógyszeres szekrényben.


  – Helyes. Oldja fel a desztillált vízben a gyorsan oldódó tablettát, aztán szívja fel a fecskendővel és adja be a sérültnek intramuszkulárisan. Ha a beteg, vagy bárki érdeklődne, mondja azt, hogy csak egyszerű nyugtató, ami biztosítja a csendes alvását. Bármi történnék, ne izgassa magát. Alaposan fertőtlenítse le a fecskendőt, és tegye a helyére. Biztos, hogy mindent pontosan megértett?


  – Biztos vagyok benne, Madonna. És büszke vagyok rá, hogy a szolgálatára lehetek.


  – A mi rendünkben minden jótétemény elnyeri a méltó jutalmát. Ugye maga az orvosi egyetem hallgatója?


  – Igenis, Madonna.


  – Helyes, gondoskodom róla, hogy zökkenőmentes legyen az útja a vizsgái során, Linda. Mikor fogják leváltani?


  – Csak éjfélkor, Milady.


  – Jó, akkor ma éjjel már nem fogom felhívni. Aludjon jól, gyermekem!


  Curly azon kapta magát, hogy az Ober házához vezető úton – pontosabban a dértől fehérlő bokrokkal szegélyezett vidéki országúton keresztülhajtva – végig az ismeretlen páciensén töprengett, és persze azokra a megmagyarázhatatlan hangokra, amelyeket a rendőrparancsnok irodája előtt hallottak.


  A hivatal előtti ligetes rész alapos átkutatása sem járt eredménnyel, sem arra ólálkodó embert, sem állatot nem találtak. A keményre fagyott talaj miatt pedig esély sem volt rá, hogy lábnyomokra bukkanjanak. Aztán Mary Glen felé tévedtek a gondolatai. Lényegében Mary problémája miatt tervezte, hogy ma éjjel felkeresi Charles Ober barátját. Curlynek ugyanis rövidesen egy igen fontos döntéshozatallal kellett szembesülnie, Charles pedig néha jóval távolabbra látott a sötétségben, mint a lényeghez legközelebb álló emberek.


  Warren Lane bejáratához érve dr. Curly Bowden lehúzódott az útpadkára, hogy elszívjon még egy cigarettát.


  Miközben elővette a tárcáját, hirtelen rádöbbent, hogy milyen feszült csendben ülve figyel, szorosan markolva a dóznit. Vajon a saját járgánya motorjának hangját hallja? Vagy egy másik kocsi közeledik felé, nem sokkal mögötte haladva?


  Netán újra hallja a fogcsikorgatást? Vagy félrehall, és nem a Puma…


  A szavak hirtelen riadalommal villantak az agyába, pont olyan hangsúllyal, ahogy elhangzottak.


  Mégis meggondolta magát, eltette a cigarettatárcát, rálépett a gázpedálra és három perccel később a keskeny bekötőút végére ért. Az autóját a kapunál hagyva, fogta a táskáját és felsietett a lépcsőn. Kopogtatására kitárult a háromszögletű verandára nyíló ajtó, és egy hatalmas termetű, elhanyagolt kinézetű alak állt előtte.


  – Te vagy az, Curly? – bődült el Charles Ober derűs hangja, amely úgy hangzott, mintha folyton nevetés bujkálna benne.


  – Én vagyok, Charles, és néhány megoldandó problémával jöttem hozzád.


  – A sörhiány a jelenlegi legfőbb problémám – válaszolta Charles, amint Curly belépett a kis előtérbe. – Ugyanis csaknem kiürült már a rekeszem, és annak a szégyentelen semmirekellőnek, akinek a feladata lenne, elmulasztotta feltölteni a készletet.
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